
ČESKÉ OKÉNKO 

U NÁS x U VÁS 

 
 V češtině často používáme fráze u nás a u vás.  

 U nás znamená v naší zemi nebo u nás doma (in our country,  

 at our place). 

 
 U vás znamená ve vaší zemi nebo u vás doma (in your  country,  

 at your place). 

 
U nás jíme na Vánoce smaženého kapra a cukroví. Co jíte u vás? 

 

TRADICE A ZVYKY 

 

Jana neví, jak se slaví Vánoce u vás, ale vypráví, 

jak se slaví u nás v České republice: „U nás se 

začínáme připravovat na Vánoce už na začátku 

prosince. Pečeme vánoční cukroví a perníčky a 

děti píšou dopis Ježíškovi.  Dárky u nás v České 

republice totiž nedává Santa Claus, ale Ježíšek. 

Dopis pro Ježíška dají děti za okno a čekají, až 

zmizí. 24. prosince zdobíme stromeček, k večeři 

máme smaženého kapra a bramborový salát. A po 

večeři rozbalujeme dárky a zpíváme koledy.“ 

 

SLOVNÍČEK 

  

zvyk – habit 

tradice – tradition 

slavit – to celebrate 

začínat – to start 

připravovat – to prepare 

začátek – beginning 

cukroví – Cristmas sweets 

dávat – to give 

zmizet – to disappear, to vanish 

zdobit – to decorate 

stromeček – Christmas tree 

smažený kapr – fried carp 

rozbalovat – to unwrap 

koleda – carol 

slavit – to celebrate 

péct – to bake 

sejít se – to meet 

___________________________________________________________________

KVÍZ 

 

Doplňte u nás, nebo u vás: 

 

 

1. Slavíte ______ Vánoce?  

2. ________ 24. prosince neobědváme. 

3. Pečete _______ vánoční cukroví? 

4. ________doma se o Vánocích sejde celá rodina. 

5. Ahoj Ivo! Už jsem tě dlouho neviděla, co je ______ nového? 

 

KLÍČ: 1. u vás 2. U nás 3. u vás 4. U nás 5. u vás 


